
舊 約 讀 經 班
C B C W L A



本教會網站所提供的教育事工內容主要是主日學，

主日講道，特別聚會，和查經材料，包括講義和音

像。歡迎本會弟兄姐妹及各地基督徒免費使用。使

用時請提及出處（本教會及其作者）。教會網站上

讀經班教材乃根據王文堂牧師的原著編修。



聖經都是神所默示的，於教訓、督責、

使人歸正、教導人學義都是有益的，

叫屬神的人得以完全，預備行各樣的

善事。

提摩太後書 3:16-17



願 主 光 照 我 使 我 明 白 聖 經

願 主 祝 福 我 讀 經 的 日 子

願 主 的 道 興 旺



Å每次上課之前必須要讀完指定聖經文

Å參加隨堂測驗，請勿看聖經

Å不無故遲到早退，有良好的上課態度



Å有系統的讀

Å讀經期間配合靈修禱告

Å有一本可以寫字的聖經

Å固定的時間與環境

Å先看大畫面，註重上下文

Å規律的進度

Å一生的學習

Å參加讀經班，養成個
人讀經的習慣

Å參加團契小組的查經，
深層研經

Å活用聖經的教導

Å謹守主日，按時領受
神僕人的靈糧



ᴈṙ  7-16 

2022年10月16日

CBCWLA Bible Reading Class
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（王下17:13-14）
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1. 所羅門時代，王上1-11章

2. 南北朝前期，王上12-16章

3. 先知以利亞和以利沙的事工，王上17章-王下8章

4. 南北朝中期，王下8-17章

5. 南北朝末期，王下18-25章



( 7 ) 

1. ：“我定意要為耶和華我神的名建殿”（王上5：5）

2. ：用上好的材料建造：香柏木，大石頭，精金

3. ： 聖殿面朝東方，右（南）邊的一根叫做雅斤(他
建立)，左（北）邊的一根叫波阿斯(他賜力量)，每根高27英呎，圍18英
呎
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1/26/2014 Warren Wang

大
門
朝
東

ԓ ײ҇ ιḴ҇ײ ι ײ҇ ιᶬ
і ψᴡּז ‡´Ӯᶔιץі

ᶇ Ԉײ ιḴ҇ײ ι ѕײ



1/26/2014 Warren Wang



1/26/2014 Warren Wang

他是我的
力量。
（北邊的
柱子）

他建立。
（南邊的
柱子）

ѣѦᵄḔὝ֧ιҧ
גײַ֮ ᵘḂỨῑ

ֹẘַײẤ ᾴΎ
҇ εᾴ ⱴԆѱᵘ

ṃҧ ֮ᶁᵘң
ḊẤﬞײַ Ҩ ֯
Ẩ ᵙ ￼ԇѲῊ

ṏọ᷂ᴞ ￼ᵃᶈι
ᶂḲọ ⅓♁
ẸṒṵ Ṓᾔᾢᴉ
ᾔ֚ῊιἍ

ṏ‮ ֹṱ⅝ҿᴞ
҃



Å若無神的同在，聖殿只是一棟房子，約櫃只是一個櫃子。寶貴

的不是房子和櫃子，而是神的同在。

：

Å耶和華的話臨到所羅門說：「論到你所建的這殿， 遵行我的

律例，謹守我的典章，遵從我的一切誡命， 向你應驗我所應

許你父親大衛的話。 住在以色列人中間，並不丟棄我民以色

列。」（王上6:11-13）

THEBIBLE READING CLASS 王文
堂牧師
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ǯ (1~12 )

1.建造黎巴嫩林宮(1~5 節)

2.建造廊子(6~7 節)

3.建造宮室(8~12 節)

ǯ (13~51 )

1.鑄製兩根殿廊前的銅柱(13~22 節)

2.鑄製一個銅海(23~26 節)

3.鑄製十個銅盆座和十個銅盆(27~39 節)

4.製作聖殿的各種器皿(40~51 節)

2又建造黎巴嫩林宮，
，有香柏木柱三

（原文作“四”）行，每行有十五
根柱子，柱上有香柏木柁梁。



( 7 ) 

1. 因以大量的黎巴嫩香柏木建造而得名

2. 造成

3. 多用途的宮殿
a. 所羅門的宮室

b. 行政大樓（設有審判的座位）

c. 武備庫（存放金擋牌、金盾牌、其他軍器，參賽22:8）

d. 銀庫

1Ἅ ṮẤ Ḯιײѕ
ẉΆἑ ἄ ֡Ѷῗấ ᶇ Ὴ
￼ѣӤ ᴡấ ṱḑḰ
ṱḑ’ ι ῗ
￼4.3Ӥιᶽᶽ ҃ ￼
ι ћ│ ￼ḁ ӊᶈԎѧ

(8 )
ֳᾴ ḧỴ ѭ ᵙᴂɋἅ
￼ᵄấ ε5χ5ζι῏ᵄᴏᾴ
ѭ ṯấ Ḱḯ ψ
ֳᾴ︣ḋᶈḠỤѧ ╙ᴠљ҆
(5χ14ζι῏ᵄᴏᴩở︣ḋ
ιӮ Ṫ εflі12χ4ζιῳ

Ṁ ҃ᶂẙ￼֫

8Ἅ ᴡѭỨ ← Ḁӷấײַ Ḱι
Ӑ│ ạḒ ‾ ...12... ▓ ᵘᴁ
Ԓײַ ᵘ Ạַײ‒ẩ
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一、搬運並安放約櫃於至聖所(1~11 節)

二、所羅門給會眾宣述建殿由来(12~21 節)

三、所羅門獻殿的禱告(22~5 3節)

四、所羅門再給會眾祝福(54~61 節)

五、所羅門獻平安祭(62~66 節)

Å行盛大的獻殿儀式，守節十四日，獻平安祭用牛
二萬二千，羊十二萬。

(8:4) ᴻᵙַ῾ҚṄ ᵙᴂ￼ ‫
і‎ιᴡṄҺẆᵙҺẆ￼ ֬ᶇ
ᵸԏ Ṿі‎

Ἅ ấ ᵙᴂ ᵙflḰι ѣ
Ἅ҇ײẉἑḢ⅞҃ (9:10)

Ἅ ᶈӐfl ױ ẉԆῴấἄ҃
ᶇ ε6χ38ζιӏ♠ ᵹẈấἄױ҆
҃ ṯ￼ḰḯιᵃῊѼ Ḣ҃ᶇ
￼ᵸ ιⱡᵅ҈ặẈђῐ(ҨҤỔ
ῴζѯ Ꞌѳ ε8:2,63ζ

Ἅ
Ḯ ấ ‎יּ 12-21,
ᵓ 22-54,

55-61,
Ꞌ 62-66

(8:10,11) ᴻҡᶇἍ֧‎￼Ὴӧιῶ
҉Ӽ◑ ᵙᴂ￼ ιּה ᴻј
ӗ ιᵼѭ ᵙᴂ￼ ӿӼ◑

҃



( 8 )
Å神果真住在地上嗎？看哪，天上的天都不足神居住，何況這殿！

Å惟求耶和華我的神垂顧僕人的禱告祈求，俯聽僕人今日在你面前的祈禱呼籲。

Å願你晝夜看顧這殿，就是你應許立為你名的居所（這座殿上有神的名字）；求你垂
聽僕人向此處禱告的話。

Å你僕人和你民以色列向此處祈禱的時候，求你在天上你的居所垂聽 ：(1)垂聽而赦
免，(2)垂聽而判断， (3)垂聽而赦免指教善道， (4)垂聽而使敬畏， (5)垂聽而使萬
民認識你的名，(3)垂聽而使得勝， (4)垂聽而為被擄之民伸冤， 使得饒恕，得赦免，
得蒙憐恤（王上8:30-50）

Å這是萬民禱告的殿：以色列人和外邦人都可來向這殿禱告，認識你的名，敬畏你。

Å所羅門為民祝福 (54-61)

Å 60使地上的萬民都知道惟獨耶和華是神，並無別神。

Å 61所以 - ǰ

ẊјӊᶈҚἐἍ ￼ ε27 ζιⱡ ẚ іῶ ￼ᵄḔ
ε ӑᵄ￼ṗἍζῗᶇ Ӑѭ љҚᵃᶈ￼ ᴺ

31-54ᶈ ׁ￼ђѥ ₱ι ῗ⁞Ὧ ￼Ẕ
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一、神向所羅門顯現並應允其禱告(1~9 節)

二、所羅門與希蘭互送禮物(10~14 節)

三、所羅門徵用国中外族奴工服勞役(15~23 節)

四、所羅門建造米羅並每年三次獻祭(24~25 節)

五、所羅門造船從事海上貿易(26~28 節)

10Ἅ ấ ᵙᴂ ᵙflḰ ѣἍ҆ױẈἑḢ⅞҃ 11Ἅ flṏἫַַז
ᶊ￼҇ײẚᶝ ҃Ṹ 14Ṹ Ἅ Ҥײ҇︣ ệ Ḓ ε ᵀ4080ԇ
ζ

Ἅ ѭ ṯấ Ḱḯײѕẉε7:1ζ ᾤṰ Ὠ ιἍҨјệјַַּזז
ᶊ￼҇ײẚᶝ ӏἘ Ὀᴧ ḑᵘῚᾔ ὸ flṸԉ ᶝ ѳᶊᴨᵄɒ ɓמ₉
εṸӁ‎ᾰɒḄᵂᾢ◓ɓι ἾӁᾰɒἘ ɓζ Ҩ ֽ ṱḑ’Ḱḹ ᶣ ι
ᶊַַז ḅᵃῂⱶιἍ ￼ Ẋ≡ῶữᴣԅӌ︣ḋιѭῄᵅᴇ
֫ר їẬḒ



9 1-9 (

1 所羅門建造 和 ，並 ，

2 ，如先前在基遍向他顯現一樣，

3 對他說， ǰ
ǰ ǰ

4 ，存誠實正直的心行在我面前，遵行我一切所吩咐你的，謹守我的律例典
章，

5 我就必堅固你的國位在以色列中，直到永遠，正如我應許你父大衛說，你的子孫必不斷人坐
以色列的國位。

6 

7 從我賜給他們的地上 並且
使以色列人在萬民中作笑談，被譏誚ǰ

8 這殿雖然甚高，將來經過的人必驚訝，嗤笑，說，耶和華為何向這地和這殿如此行呢？

9 人必回答說，
，所以耶和華使這一切災禍臨到他們。

2-5 ⃰ ᵻẔἍ ￼ ᵓ

6-9 ѼѤ ᵓ ￼ᵅ‛

Ứ ײַ ᴬṯאל



( 9,10 )

1. 所羅門（平安王）：

2. 與推羅的商業同盟：藉著腓尼基人的商船和海上基地, 打開地中海門戶

3. 國防建設：
¸ 夏瑣：北部防禦亞蘭的軍事基地

¸ 米吉多：迦密山隘口的軍事基地

¸ 基色：西部平原防禦非利士人的軍事基地

¸ 他瑪：死海南邊防禦以東的軍事基地

4. 戰車的使用：以色列人使用馬駕駛的戰車，從所羅門開始



( 9,10 )

5. 紅海商船：藉著推羅人的造船與航海技巧，在以旬迦別成立遠洋航隊

6. 阿拉伯的駱駝商隊：與示巴建立友誼，使商業活動廣佈阿拉伯半島

7. 冶銅工業的發展：在以旬迦別建立古代東方最大的煉銅場

8. 軍火生意：從埃及買戰車，從奎（基利家）買馬，再轉賣給亞蘭和赫人

9. 文化的興盛：音樂，詩篇，箴言，文學均欣欣向榮

10. ：將全國劃分為十二行政區， ，

11. ： ，並派督工者，強迫民眾為帝國的建設岀力

12. 以色列的黃金時代：國富民強，盛況不再

ễ│ ḧɒҨ ֯Қјᴵ ᵻᶜ
ᴣ￼ ɓεּ17ךχ16ζ

ớ ￼ᴎ
ᵄ ̂ ᶽ￼ᴎ (’ׁ8χ1)

҇ ḹ̂̓ ￼ᴎ (ᶿ6χ24)
ѕ ̂ ￼ᴎ ( 20χ7)

ј ҈ ιṏјᴵ ҈Қι ҈flḯ



THEBIBLE READING CLASS 王文堂牧師



Ứ ῴּׂשᾩῙַײ ᶅ
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一、示巴女王慕名來訪(1~13 節)

二、所羅門王的財富(14~22 節)

三、所羅門王的名聲(23~25 節)

四、所羅門王的車馬(26~29 節)

23Ἅ fl￼ Ḫљΰ
ᶾї￼֯fl 24Άᶽ

іַײ♠ ₱ Ứ ι
ᵍ ң῀ ײַ

14Ἅ ⅛ẉἍệ￼ ḒԊῶԈ︣ԈײԈ
Ҥ ệ Ҏ Ḓ ‎ӮҜѱόזּ
ὢⱲ200ι Ⱳ300ι ⱳḪẚιfl￼ ֬
ᵸι ṱḑḰ￼ ֬ᵸ Ἅ ẉ ι
Ḓ ј҃Ҝ
ễ│ ḧɒјᴵѭ ṯᶺ ɓαⱷ17σ
17β

10:26 1400 ἇ ι12000 ԍιᵬҚ Ү
ҡᶜᴣҀ‎ ễ│ ḧɒflјᴵѭ ṯז
▌ ɓαⱷ17σ16βר

Ἅ Ợ Ԍι ở (ᴠflі11:1)ι Ḹᾢᾎι ҃
Ḿfl ￼ᵘҧ(ᴠּ20~17:14ך) ѭּהѱј֝Ҩ ֯ flὊῶ Ҏ ό
ᵼѭ Ҏ҆ҺҾḱᶂḲ￼ᾤ⌂љҚ￼♄ớ(ᴠᾔі8:11~18)

Ứ ῑ҂ị ῗַײ ֫ᴏỐ ᵻң ◄ᶸ ײַ εḲ Ḃ
ҩṃẦᾉַײẼᵟṽ ḯẚεו ҂Ԅᶁ αᵆ ỨḔӠ ΐַײịβ
ײַ ᶏ

ɒҤѼјᴵѭ ṯᶺ ι ңַײị
Ӭ ɓαⱷ17σ17β



( 11 )

1. 所羅門寵愛許多外邦女子，就是摩押、亞捫、以東、西頓等國的女子
Å

2. 所羅門年老的時候， ，如：
Å西頓人的女神

Å亞捫人可憎的神 ( )

Å摩押人可憎的神

3. 所羅門行耶和華眼中看為惡的事，不效法他父親大衛專心順從耶和華。
ᵙᴂᵇἍ ᴧ ιᵼѭңַײịӬ ᵇ
Ҥѣ₭Ῐא￼ ᵙᴂҨ ֯￼ ε9ζ

7Ἅ ѭᾐ ᴵ ￼ ᶢ ᵙҍ Қᴵ ￼
ᾐ╒ιᶈ ᾔ֚Ḿ ￼ṟіẤ ќᶓ 8ңѬ
Ҏᵇ ṯ￼ ♪ Ꞌ ￼ᶹ ḁḒιṏῗң
Ύַײ ѻᾴ ‒

Ἅ ῶ Ḓ700ι ῗԇѮ, ῶ
300ι Ҏ ңַײịε3ζ
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一、所羅門受妃嬪誘惑敬拜偶像假神(1~8 節)

二、神斥責他並興起外部對手(9~25 節)

1.神斥責所羅門(9~13 節)

2.以東人哈達的興起(14~22 節)

3.大馬色人利遜的興起(23~25 節)

三、神興起內部對手耶羅波安(26~40 節)

四、所羅門之死(41~43 節)

10 ᵙᴂ` Ҥјᴵ ҡָ ιҤᴐ≡
ῶ ḟ ᵙᴂἍ ￼
11-13 ῗ ᵺ₭ιѼῗῳᵅ ₭ᵇἍ

ιᴧ֧Ѥᴘ ᵓχἅọṄӑ￼ᶂ᷇
ᵻεҡӑӸḒἐѧζ, ӑ￼ Ḓ
Ҥ ῎ҚӮ ҆￼ ‛

26Ἅ ￼ ṒԆ￼ӸḒ ↓ḟѼ
ѯἐᾢ֨fl Ἅ ι ֹᶜᴣι
ֹἍ ™҃

Ἅ ᶈẤ ￼Ὴӧ ↓ḟᶽῶ
ἑ ι ι╘Ҥ ḲεרΆײ
ᾟ╘ζ￼ ֬Ṫ
Ӿ Ҍṷ ᵓ └Ḡ ᵙᴂ Ṅ
Ҩ ╘Ѧᾟײ֯ Ҥ. Ҥᵎҡ
￼ ι ṏọљҤᵃᶈιѭҤ ᶓᶁ￼Ḳ

҆ ֧҈ ᵙᴂ ιỴộῗ ӹ
Ҏ҆ừᴧּוιѭ ᾨἍ

ε￼Ḓ ζε11χ11-12ζ
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一、羅波安即位後到示劍會見眾民(1~5 節)

二、羅波安不理眾民減輕勞役的要求(6~15 節)

三、北方眾民立耶羅波安為王(16~20 節)

四、神人示瑪雅 羅波安用兵平亂(21~24 節)

五、耶羅波安在敬拜的事上犯罪(25~33 節)

￼╘Άҷᾟר4 ∂ι ӑⱬҙӔἅҪ
ιӮ Ṫιאᶈ∂ӑӔἅҪӮ￼

Ṫ ￼ —ҎιỠҩṎ҅ Ӑ

16ҧ ֮Ҷ€ ♠їӗҠңҩι...Ḯ
ɒ ￼ӸḒ ⅍ῑԊ┐ιҧ ֮ҙ
ᵣεᵺᴾḱᴝᵋεᶼᴋḱᵬ Ṯ
Ṯᵋ ɏ 17Ữ꜠ӊꜜᶽᶝ ￼Ҩ ֯Қι
└ḠҠӐҤҪ￼fl

ҧ ֮ҙּז ᷃ἔ™ὐ ΐ Ѳҙ￼ҌᶹԈι
19 ‾ιҧ ֮ҙ ҂ᶼᴋḱι ֹҞῄ
↓ḟᴳ ꜜᶽԅḲᵙӝ ᾟ╘ԊײԆє

ἇᶱιḄṄᶂ᷇ᵻ
ᵗҦ ҙ ♣ ι χᴞᵓ ꜜᶽfl └
Ḡιᵙꜜᶽ ӝ ԅḲιїᴴѕᴝјӐҩ
ậӺҧײַ ֮ҙ҄ỢιᴿặᴿḲᴞᵌήᵼѭ
֦҅҇Ỡ ɓҶҙṏᵎҡ ᵙᴂ￼ ι
ᵙᴂ￼ᵘᵻᴞ҃

₤₤ᶇԊ ᾩֽε ӽּרẫḿҧ ֮ҙ

Ứ ӓﬞḊ εӭ ṩ ιẊјῗᴅѭ҃ấ ᶇ
ι ῗѬ҂Ấ ң ỨỗẤ ײַ (flі:19)ַײᴾ ṩ
ᴞιרΆᴿᾟ╘￼ ‎Ὂ ᶽᴌѭflιῗᵼѭ

Ҥ ￼︣ḋ(ᾔї5:2)ιҤѼ Ὗ ￼ῈỴῸ҆҃Ҥ
ќ￼Қ ( 13:36)

Ἅ ệ ҃ Ἅ ￼ΰ ιᴐјԜḿ∂ ￼ῈỴι
ῗ ᶈ ṯ￼ ῎ἑΰᵙḣᶃᶽўѧι ῺᾴӬ (ᴠ

flі11:9) ḁ ἩụεỨײḊ(flі12:4)ι᷁ᴝ҂ﬞḊַﬞײַ
ҧε └Ḡ ѕק ׁᴞҺ Άҷᾟ╘ḿ∂ᾟὙӐflר
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1. 先天不足：繼承一個不穩定的帝國

2. 後天失調：給自己找一批纨袴絝子弟放在身邊

3. 斷絕言路：不採納那些老成謀國的意見

4. 漠視民疾：對人民的疾苦不表同情

5. 高壓政策：岀了事之後以武力解決 18 └ḠflṮ ὐ ΐ ѲҙַײҌᶹԈ
ỀҨ ֯Қ ᴞιҨ ֯Қṏּז ᷃
ἔ™Ҥ ↓ḟ♠ ốѕ ε ᵺ
έ֙ᴝ҂ ‾ιҧ ֮ҙ ᶼᴋḱε
ҝᾤָבּ

ḿ∂ ￼ ό



  12 ) 

1. Ӭ ὈѧỌχ ⱴ ι ᾣᶈӇ, ᾣᶈӁ⸗ַ

2. ᴻχ ј ַ῾Қ￼֢↓ ᴻ

3. ḧ ῼχḧԆῴײҋ ῼ

4. └Ḡ￼ χ ҃ Қ￼ַḱιҨԏ ￼Ά│ Қ↓

5. Ӿ └Ḡ Ḓε ⅝ ζι Ҧ ԅḲ

30 ҅ᴱﬞḊ ᶇ εᵻѬңҩế
ӆᴝἧ ◑ ﬞḊָ₦Ӏ◕ֶΉ
ᶉᾛᴝἧײַ

500ẉׁҨ ֯Қ ᴱ ⱴι ᵙ
ᵇҨ ֯ᶽ ♥ ε֧32χ8ζ 500
ẉᵅ ◗ιרᶂ ҃ѣᴱ ⱴ

Ҩ ֯ҷҚᵎ └Ḡᵻ‎҃ιṏἔ
ᴧҚ ҤֹҺҷ ׁι ҤӐҨ ֯ҷ
Қ￼fl Ὥὲ ӈᴘ €Ҷַײ♠ι ‎
҃ ӈΉו ιҚќ♠ײַ ￼

27 ↓ і ᾔ֚ᴞιᶈ ᵙᴂ￼ Ꞌ ιҤҪ￼Ọ
ọặᵇҤҪ￼Ѯꜜᶽfl └ḠιṏἫἅ ҃ιҠặꜜᶽfl
└Ḡ 28 └Ḡflṏ ֮ḧḇι ҃ѣѦ ⱴ ι
Ḿҷ↓ χɒҧ ֮ҙᵣεӐҩѕ έ֙ᴝḪᶇᾴ ε
Ṏᾴ Ӑҩ֦ᶛᴢᶉַײ ɓ29 ҤṏἫⱴ ᴱḠᶈӁ
⸗ַι ᴱḠᶈӇ
ῶҎấ ΎểḪⱴιᴐᴵזּ ẫ ӐӬ ј ᵎӡָ
Қ￼ Ṭ ιӓӐїӭ ӭַ҅ײ ј ῗ ӑҥіῊ
ד ᵄ ἆῗ ḹ ◊ιӑ ẓặᴝӭ Ӑӭַ҅ײ
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一、神人奉耶和華命到伯特利預言祭司見殺邱壇被毁(1~3 ))

二、邱壇破裂神人醫治耶羅波安枯手後拒絕其接待(4~10)

三、老先知聞訊將神人半途騙回他的家(11~19)

四、神的話臨到老先知斥責神人違命(20~22)

五、神人在回程中被獅子殺死(23~25)

六、老先知安葬神人屍體在自己墳墓裡(26~30)

七、老先知囑兒子們將來把自己與神人同葬(31~32)

八、耶羅波安背道殃及子孫(33~34)

1 Ὴιῶ Ѧ ҙ ᵙᴂ￼ᵘ
Ҡ☺ᶼΎֹӁ⸗ַ └Ḡ⃰
ᶈᶔ᾽ ♪ ψ2 Қ ᵙᴂ

￼ᵘᵇᶔᵗᴲι χ ᶓᵣεᶓ
ᵣΪ ᵙᴂḅ℅ χᶽᴌḲ ọ
וּ ѦӸḒιᵄᴲ ҌιҤọ
Ṅ ᶔ￼ ᴻιṏῗᶈӑі ♪
￼ι ᶈӑі ιҚ￼ ᷃Ѽ

ọ♪ᶈӑі

ᶁẘ֪ ῗ֧҈ ε12χ15ζι
ӇἧӰӴᴐјῗ֧҈ ψᶂẙ֫
ῗ ￼ ᾨε11χ31-33ζι

ӇὈӱӵᴐῗᾔӇ￼ ᶐ ј
ӹ ṯ￼︣ḋ╗ᶈ Ῠ ιἍ
Ҩṭ ҙ ָӀ◕ֶḭᵒḫ
ֵ Ӿ▓ﬞḊ

ј ἅҪ ֹҜѱ ửιҜѱ ᵿ ι
ј Ầ ιӥ љịӠ ΐ
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1. 一位中途變節的神人：遵照神的命令而去，卻未遵照神的命令而回

2. 一位前倨後恭的君王：耶羅波安受到了警告，枯手治愈，但卻沒有悔改

3. 一位說謊惹禍的先知：把神人騙來了，卻也把他害死了

4. 一個令人警惕的結局：神人被獅子咬死，老先知哀哭不已，耶羅波安禍
延子孫

  ῎ѕѦ҃א֧ ᾥꜚ￼Қχ ҙῗᵼѭјᶼ
ι ӽּרῗᵼѭṞ♄￼ ι ↓ḟῗᵼ

ѭѥҙַײ ֶιңҩ ▒ רּ ᾧổεᴏײַ
ї љị ΐ ӹ ֬҆ᴧּוιḄ ἅ
Ҫ χҍẸ￼ᵅ Ṱ Ԅ▒ ᶏ εּ31ךχ29ζ

Қ ε1 ζιὝ ᵘ
ҧҽ Ὕ ￼Қιј ḧῗ
Ӿ

☺ᶼַײ ҙј fl ι ỌᶊḮᵓ҃ ￼Ḭֶε2

ζιѼὁ ҃fl￼ḍ ε3-5 ζᵙַ ε8-9 ζι
ᴐ≡ ὢӊ Ӿ ӆṞ♄￼ ᵞ
ҙ῍ᶇ Ҭ҅ѕ ᾭִטּיⱣεẉї ӟ ֡҅ רּ
Ᵽטּ

☺ᶼַײ ҙῃⱡệ ײַ ṏẸṃ ײַ
ָẔἍῶ Ҏ ῎ ײַ Ḧẓ ιѭ℅Ӯ

ᵓҨ ֯↓
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一、北國耶羅波安的結局(1~20 節)

1.兒子亞比雅病死(1~12 節)

2.先知 預告 的下場(13~18 節)

3.耶羅波安之死，兒子 接續他作王(19~20)

└Ḡ Ҥ ḒἍṾ￼ ⱶ Ẃ῞
ε3 ζֹ ᴞ Ӿ ι ￼ῗ

ѭ҃ flᵅ￼ Ұ └ḠῗѦ
῎Қιᴐῂ│ ῂ ψңּר

ᴏї ᵆ εּר ᴏї
ỗ ấ ḒᵻֹệᾔӸḒṏ™҃

ᶈ └Ḡ￼ἍῶḒ Ẹѧιᴱῶֿפҏ￼ӸḒҍ⅝ ệ
Ԅ ε13 ζιԍӍַײҙṏӋ ᵈᴽε11◓ח

ζ Ὗ ḧᵘιҚҚ ῶ ™ι™ᵅћῶḬֶ ε‎9χ

27ζιָ֫ᴱῗΈ™῝™ι™ᵅḅӍ ḾḬֶ ҍ⅝ ᵇ
Ῐ֧ᵱ ε13 ζι ‛ᴐῗֿפҏιᴵ ҏѼῗפֿ

￼
ɒᵇ ᵙᴂҨ ֯￼ Ῐ֧ᵰ ɓὝҤ ḟ ￼ ᵘιј
ὈӱӵӬ

ệᾔ ε17 ζӈ҈ רׂ
11ԇ ι └Ḡᵅῼᴵ Ἣ ҡ

ׂ ε12χ25ζ ֹ҃ ệ
ᾔ ὶї‎￼Ҩ ֯ flὗ ṱ
≠ ҨἾ Ọַ Ῠַ Ҩ ệᾔ
ѭ ι ֹῨַấ ҃ᾔ ַҍ
ε16χ23-24ζ

└ḠӐfl҇҇ײẉ
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二、南國羅波安的結局(21~31 節)：

1.羅波安作王時猶大人背道(21~24 節)

2.埃及王 洗劫耶路撒冷(25~28 節)

3.羅波安之死，兒子 接續他作王(29~31)

Ἅ ￼ Ḓ └ḠӐ ᶽflι⅔ҙ
ῗҌ ҙἴ♣ ↓ḟ  ӴἧӰӴε
ᾇ←ᶸ ҙ ֫ᴴ ε₦ң҅ײַ
֮ ΉⱲ

23ᵼ Ҥ ᶈᴿ іιᴿ ї
ι ӱ´ᵙӵ‮ 24 ѧѼῶ

└Ḡᶈӈ17ẉ

Ҍ₦᷀ᴡᵄɒ ⅝ ɓӐflѕẉ

ѕҚѳ™ ￼ ⌂
ר.1 ₦ ẉΈ ι ԁᴩ ￼ ⌂χ
ר.2 ↓ḟ ⃰ ι Ḓ χ
3.ᴇ ↓ḟ ⃰ ι ׁוּ Ứ

Ứ ₒ їָҊẈιҤ￼ ẙ֫ Ẉ
ḠјԜ ︣ḋ ι וּ ￼ ḹᵙ
Ѽ ᶛᴢ← έԅ (26 )

Ἅ ￼ וּ ἅ ֹιҚἍ
∂￼ ᾭ῀ (flі3χ12) Ḹ ṅ
(flі3χ13) ᵹ ẇḟ (flі5χ4)ι ῶ

ѯιѼ ῶ ӓỠ Ή ѭ Ή
ΐ χ ќҚ Ẍẽ Ҥ ố ι
ῗ ⱡψ ιј ῶ ᾠᴨ

( 39χ6)
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一、南國 王(1~8 節)

二、南國 王(9~24 節)

三、北國 王(25~31 節)

四、北國 王(32~34 節)

1ṒԆ￼ӸḒ └ḠflײԆẉιҌ₦᷀︡ᶢӐ
ꜜᶽflι2ᶈ ᾔ֚ӐflєẈ Ҥ₣Ҙᵃᴱ♣
ιῗ ≠ ￼ḁӸ

ḁӸ ᴝᾰѼᴵҨὝ ḁ יִ ε2 ζ

Ԏḫῗ ℮ ᶸײַ Ḁιᴡᵄ Ҍεᾔї14χ27ζ

יִ ҃ᴵ ￼ӱӵҍ Ἶε ᴇᴻּו ￼ḁ ζ

3 ，

，誠誠實實地順服耶和華-他

的神。



3 行他父親在他以前所行的一切惡， ，誠誠實

實地順服耶和華-他的神。

4然而耶和華-他的神 ，仍使他 ，叫他兒子

（ ）接續他作王， 。

5因為大衛除了赫人烏利亞那件事，都是行耶和華眼中看為正的事，

。

Ҍ₦᷀ᵘỨ ‒ε11χ4ζιїᾴї ι
ῗї ⱴḡԄַײị ҍ⅝᷁`
ᶂιר ᶵҤҪⱢ ᶹ Қ￼Ủ Ὀ ẸӐ
￼ ⱴ εҦї13χ8-9ζι‰₧ ṯ ḟ
ᵙᴂἅҪ ￼ᵘ εҦї13χ10-12ζ Ὀ
ᵼ℅ιҍ⅝᷁ Ἅ ￼ ֬Ủ ε3 ζιїᾴї
ἧ ι ῗ ἧ ε ἧӰӴε₇
Ḅ ᶹӠ ҅ εᴠ҅ ♣ αᶿ:6χ24ζ

ᵼѭᶼᴋѲ ᾴᾢῪҬַײεᾔї7χ16ζιẊјῗ Қ￼
Ṟ♄ӿ῟‎ Ὑι ῗⱶ Ṯ ҙᴭẔ ιҙ
ἐἄṏ ε8χ24ζ

ɒᶈ ᾔ֚ῶ ӿɓ,ὝᶽᴌḲᶈ ᾔ֚￼
ᶂӈῶᵅ Ἠ(ᴠflіײ 36)



9以色列王耶羅波安二十年， 登基作猶大王，
10在耶路撒冷 。他祖母名叫 ，是押沙龍的女兒。
11 亞撒效法他祖大衛 ，
12 從國中 ，又 掉他列祖所造的 。
13 並且 ，因她造了 。亞撒砍下她
的偶像，燒在汲淪溪邊，
14 。 。
15 亞撒將他父親所分別為聖，與自己所分別為聖的金銀和器皿，

。

Ҍέ Ӑflᵺײ ẉ ε10 ζιῗ ᶽᴌ Ἅ ѳᵅ ѕѦ ῼ ⌂￼ꜜᶽfl ᶈҍᾔ ⌂￼ᵺײ ẉ ι
ᶁҧק ֮ ӅַײΉὈ҂єѥ♠Ῐ ԇѥ♠εὗ ṱ≠ ҨἾ Ọַ Ῠַ ҍᵟζι⅛ ₭flΏ￼
῭Ὥ ῗᵼѭῆ ᵘᾅᴩ Қ ῆ Ẩ҃ ιјὶᴩ ￼ ι♠Ӈṏἄ҃ҚҚ ᴵҨ҅᷇￼꞉ⱶχ ṽ
╙Ӯι῎ẉֹἅḲ ψ ӏ♠ַײҙ ᾴѬ҂ Ṯַײ ֶε їᾴѬ҂ ײַ

Ҍέ♠ᾩҥᾴ☺ᶼᶁᴖᴶѕַײ ⁸ᶵԋ Ҍέֶרӽּלּ ẫḿҌέ Ύ εҦї15χ8ζ

ײַ εҦї15χ1-7ζι Ὅ εּל ζι Ὅң֮ Ứ ײַ ֫ӰӴ ε12 ζιץὐἍ ε11χ5-8ζᵙ
└Ḡε14χ23ζῊῼἍ ￼ ᴰᾴќᶓ ⅍ῑẗᴝ έ ⱳ ᵆ ᵘ Ḕ ịײַ
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一、巴沙王朝(1~7 節)

二、以拉王(8~14 節)

三、心利王朝(15~20 節)

四、暗利王朝(21~28 節)

五、亞哈王(29~34 節)

Ṱ℮ῗὗ ἐї￼ ι ὗ ιᶈ ַᶱ￼ᶢ⅝ ҃Ҥι
҃Ҥ￼ӈ ↓ḟӸḒἴ Ӑfl҇ẉ

29Ṱ℮ ӏ♠Ṏ ҂ ↓ḟַײԄḱι֢ῶ↔Ụ￼≡ῶּפї Ѧι
Ṓ҃ι⃰Ẕ ᵙᴂ Қ ҚҍṸ Ἅ ￼

8ꜜᶽflҍᾔ҇ײԈẉιṱ≠￼ӸḒҧἝᶈệᾔ︡ᶢӐҨ ֯fl
Ԋ҇ẉ 9ῶ Ҥת ᴁἇ ￼ Ḓịֶ Ҥ 10Ọַ ҃Ҩ
Ἶι ҃Ҥ￼ӈ ῗꜜᶽflҍᾔ҇ײѓẉ￼҆ 11ịֶ ᶐ♠
ӇṎ ҂Ṱ℮ַײԄḱι ңַײҘṝ ῒᴣѻ⅍ῑꜜі ѥꜗ
⃰ḅ ᵙᴂӨӾ Ἃ ᶵṱ≠￼ ε7ζ

16Ҩ ֯ҷҚẸῄᶈ ѧ Ӻ ῆֶӐҨ ֯fl
17Ῠַꞌ Ҩ ֯ҷҚιҡᶢ⅝ іᴞιᶀᵿệᾔ 18ịֶ ᶝ
᷂ιṏ ҃flḰ￼ᴌἍιᾣ♀ ♪Ḱ ι ₒ
Ῠַ︡ᶢӏҧ ֮♠ԉ҆ױẈιᶈệᾔ6ẉιᾔִַיҍ6ẉ

Ῠַ￼ Ḓ ᵞιᶈᾔ ַ ӏҧ Ẉ҆ױ҆♠֮ ҃ fl
ṱד￼ḁ ∑ ιᴞ҅ ἧṰגεѬṰגẤ

1-4 ᵙ ￼ ֹᵟὗ
Ṓ￼ Ḓ ι Ṱ℮
ᵙ └ḠḲ їᶋ

ṷҲמ ӡ ֶᵡ™҃ѣѦӸḒε 6:26ζ

Ӂ⸗ַҚṸҳןјתҺ ӾἍ ￼ ι
ἐ Ӣ ַᵢᶝ Ҥ￼֘ḧᴦῑ҃ặᾩַײ
ҧ ֮ҙṯ ḡԄ᷁ᴝ҂ḽ ײַ
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初期的南北列王

….



Å北國: 計9朝, 19王, 208年

Å南國: 計1朝*, 19王, 344年
Å*王后 篡位7年另計



( 14-16 )

1. 羅波安：在位17年

2. 亞比央: 在位3年

3. 亞撒：在位41年
¸ 除去國中的孌童及偶像

¸ 貶了祖母瑪迦太后之位，燒掉她所造的偶像

¸ 將金銀分別為聖，奉到耶和華的殿中

¸ 借助於亞蘭王便哈達，擊敗以色列王巴沙

4. 約沙法：在位25年
¸ 除去國中的孌童

¸ 設立總督治理以東

2/2/2014 Warren Wang

ᾔἫᶇ ᵙflḰ׆ӎ ⱶ
ҍԉflӝᵟ ∂ ᾃ



( 14-16 )

一. 北國第一個王朝：耶羅波安王朝
1. 耶羅波安：在位22年

2. 拿答：在位2年，為臣子巴沙所殺

二. 北國第二個王朝：巴沙王朝
3. 巴沙：在位24年
Å一作王就殺了耶羅波安全家，應驗先知亞西雅的預言

Å先知耶戶責備巴沙，預言他全家被殺

4. 以拉：在位2年

2/2/2014 Warren Wang



( 14-16 )

三. 北國第三個王朝：心利王朝
5. 心利：在位7天

Å一做王位就殺了巴沙全家，應驗先知耶戶的預言

Å自焚而死

四. 北國第四個王朝：暗利王朝
6. 暗利：在位12年

Å原來是以色列的元帥

Å建造撒瑪利亞城，遷都於此

2/2/2014 Warren Wang



THEBIBLE READING CLASS王文堂牧師

聖經記載的角度
Å聖經是從「 」的觀點來記載，不是從人際關係或國際關係

的觀點來記載。好比說 ，他遷都撒瑪利亞，又制伏了敵國，從人的

歷史來看是一個重要的王，應該多講一些他的事蹟，可是聖經卻僅用 幾

節經文（王上16:21-28）來講他。

Å相反的，暗利的兒子 在歷史上是一個微不足道的 人物，聖經卻用六章

（王上17-22章）的篇幅來講他。 因為先知以利亞的事工發生於亞哈作王

的期間，亞哈和他的王后耶洗別帶領以色列人拜巴力，以利亞和他 們有多

次的衝突，所以 ǰ



( 14-16 )

四.北國第四個王朝
7. 亞哈：在位22年

Å娶西頓王之女 為妻，並在撒瑪利亞建造巴力的廟

Å亞哈、耶洗別與 為敵

Å神使亞哈戰勝亞蘭王便哈達

Å亞哈與耶洗別奪取拿伯的葡萄園

Å亞哈

8. 亞哈謝：在位2年

Å求問以革倫的神巴力西卜

Å先知以利亞預言其必死

Å先知以利亞與以利沙

2/2/2014 Warren Wang



( 14-16 )

四. 北國第四個王朝
9. 約蘭：在位12年

Å與猶大王約沙法並以東王，

Å亞蘭王圍攻撒瑪利亞

Å被將軍 射殺

2/2/2014 Warren Wang
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